
1

ЮЛИЙ ГУГОЛЕВ
ОТНОВО ПРОЗОРЧЕ, КЪДЕТО

НЕ СПЯТ…

Превод от руски: Магдалена Костова-Панайотова, —
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На Т. Кибиров

Отново прозорче, където не спят,
Ту пийват по малко, така поседят,
 
Ту просто подхванат армрестлинг гальовен,
във всеки дом има прозорец подобен.
 
Зад онзи прозорец мислител седи,
във себе си вгледан, затворил очи.
 
В прозорец до него — весел юнак
на девойките маха, подръпва мустак.
 
А редом в прозорчето — личност нетрезва,
мрачно проскърцва със зъби железни.
 
И няма как, без да щеш, слушаш до втръсване,
изтичане, пауза, зъбното скърцане.
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ЗАСЛУГИ

Имате удоволствието да четете тази книга благодарение на Моята
библиотека и нейните всеотдайни помощници.

http://chitanka.info

Вие също можете да помогнете за обогатяването на Моята
библиотека. Посетете работното ателие, за да научите повече.
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http://chitanka.info/workroom
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